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INDIRIZZO MANUTENZIONE ED ASSISTENZA TECNICA
RELAZIONE FINALE DELLA DISCIPLINA 
“LINGUA INGLESE”
CLASSE   IV  SEZIONE MRA
A.S. 2024/2025
PERCORSO MRA
RELAZIONE FINALE DEL DOCENTE
A.S. 2024-2025
	Scheda per singola materia              Anno scolastico 2024/2025

	Docente: Martone Amelia
	Disciplina: 
	LINGUA INGLESE

	Numero di ore settimanali di lezione                                                                              
	N.   2

	Numero  di  ore  annuali  previste 66
	Curriculari 
	N.  44

	Obiettivi raggiunti
	CONOSCENZE 
· Comprendere, con un sufficiente grado di autonomia, brevi testi scritti su argomenti noti di studio , cogliendone le idee principali ed elementi in dettaglio.
· Riferire su argomenti noti di studio ed interagire in situazioni legate al settore di indirizzo, con una sufficiente competenza grammaticale e lessicale ed una pronuncia ed intonazione accettabili.
· Produrre brevi testi scritti, sufficientemente coerenti e coesi, su tematiche note e/o legate all’ambito di studio, utilizzando la terminologia specifica ed applicando le varianti grammaticali.
· Grammatica  riferita al livello B1/B2 del European Qualification Framework

· Modalità di consultazione di dizionari specialistici bilingue con riferimento al settore di indirizzo . Lessico specialistico di settore .

· Tipologie di interlocuzione in situazioni professionali . Repertori di espressioni  usuali nei settori di interesse.

	
	COMPETENZE
· Reading (LEGGERE) comprendere le informazioni di   testi articolati di tipo informativo, descrittivo e narrativo su argomenti di vario  interesse  quotidiano, personale e di attualità anche riferiti agli interessi specifici di indirizzo di studi

· Listening (ASCOLTARE) comprendere gran parte delle  informazioni di un discorso in lingua straniera in ambito personale quotidiano e di attualità e professionale anche attraverso i media

· Speaking (PARLARE) interagire in  situazioni comunicative di tipo quotidiano, personale e professionale a livello formale e informale, esporre su argomenti noti anche di indirizzo, narrare e descrivere esperienze  fornendo opinioni personali

· Writing (SCRIVERE) produrre  brevi   testi scritti (relazioni, lettere o email) su argomenti  di tipo personale, quotidiano e di indirizzo di studi livello B1/B2 EQF

	
	ABILITÀ
· Utilizzare le funzioni linguistico- comunicative  riferite al livello B1/B2  del quadro  comune di riferimento europeo  delle lingue EQF

· Comprendere e commentare   testi scritti e orali rappresentativi del settore di indirizzo in prospettiva interculturale

· Produrre testi scritti e orali di varia tipologia e complessità  su tematiche riguardanti la sfera personale culturale e professionale utilizzando anche strumenti multimediali

· Produrre testi orali e scritti  finalizzati alla comunicazione professionale

· Comprendere e descrivere i  processi  di produzione e le tecnologie relative al settore di indirizzo .

· Seguire  conversazioni e discussione a carattere tecnico-scientifico e professionale

· Leggere, interpretare manuali, opuscoli, note informative di procedure, di descrizioni e di modalità d’uso.

· Elaborare  relazioni su temi di interesse tecnico-scientifico e professionale.



	Contenuti svolti

	CURRICOLARI
 Tempi verbali
- Comparativi e superlativi
- Frasi relative
- Verbi modali
- Infinito di scopo
- ing form o infinito
Grammar:
UNIT 4 “Look at me!”
· Present continuous
· Present simple vs present continuous
· Dynamic and stative verbs
UNIT 6 “ We are family! “
· Past simple: be
· Past simple: can
· Past simple: regular verbs
UNIT 7 “ Home sweet home! “
· Past simple: irregular verbs
· Past continuous
· Past simple vs past continuous
UNIT 12
Health and safety regulations and objectives;safety signs and colours; safety equipment; fire safety plan.
· Talk about routines
· Talk about lifestyle
· Talk about habits
· Talk about what’s happening now
· Talk about the present
· Talk about  past events
Conoscere le regole vigenti in materia di sicurezza sul lavoro;
riconoscere i cartelli con i simboli indicanti pericolo e i relativi colori.
Conoscere e saper utilizzare l’equipaggiamento adeguato per la protezione e la messa in sicurezza negli ambienti di lavoro.
UNIT 9: Machine tools
· Machine tools: turning machines, shapers,drilling machines, presses, band saws.
Machining operations
Nominare le principali macchine utensili utilizzate nel settore meccanico; Conoscere i principali componenti delle macchine utensili; Descrivere funzionamento e impiego delle principali macchine utensili.
SVILUPPO SOSTENIBILE: AGENDA 2030 
L’informazione nell’era della globalizzazione
n. h. 3 
· Goals n. 1.4..5. 7.8.13
· Agenda contesto globale.
· Competenza multilinguistica in materia di consapevolezza ed espressione culturale.


	Progettualità integrata
	The automobile engine

	Metodologie adottate
	Metodi:
Per conseguire gli obiettivi indicati si è organizzato il processo di apprendimento mediante una programmazione disciplinare coerente con il livello della classe e nel rispetto del curricolo della materia individuato dal Ptof e dal Dipartimento dei Linguaggi,

La metodologia adottata ha fatto ricorso ad attività di tipo comunicativo che prevedevano lo sviluppo integrato delle 4 abilità linguistiche, (reading, writing, listening, speaking) attraverso modalità di lavoro flessibili quali: cooperative learning, group work, listening, uso della Lavagna interattiva  e di Internet .

Gli argomenti di studio sono stati presentati attraverso le seguenti fasi:

1.Fase della motivazione, durante la quale è stato introdotto agli allievi il tema da trattare.

2.Fase della presentazione del testo e/o dell’articolo relativo all’argomento settoriale attraverso la lettura dell’insegnante.

3. Fase dedicata all’analisi del testo, articolata su tre piani:

a) Esplorazione del lessico con chiarimento delle parole non note ed enucleazione delle parole chiave;

b) Induzione delle strutture morfo-sintattiche presenti nel testo.

c) Individuazione dell’organizzazione del testo e dell’intenzione comunicativa dell’autore.

4. Fase dedicata alla sintesi ed alla riflessione, durante la quale gli allievi sono stati guidati a fissare le strutture grammaticali, sintattiche, lessicali e concettuali con esercizi diversificati tra i quali domande di comprensione, scalette per la redazione di riassunti o mappe concettuali, attività di ascolto per completare griglie e tabelle ecc

	
	Strumenti
I moduli indicati nella programmazione sono stati organizzati, in relazione al processo formativo in atto nella classe; sono stati utilizzati opportuni sussidi didattici come libri di testo, fotocopie di materiali integrativi, lavagna  interattiva.

Libro di testo: “NEW MECHANICAL TOPICS” – Bernardini/Vidori/De Benedittis – Ed. Hoepli
Le lezioni sono state di tipo tradizionale frontale con attività di gruppo, discussioni tematiche, per educare alla complessità e all’autostima. Nel corso dell’anno si è provveduto ad attuare diversi interventi, rallentare e/o rafforzare, a seconda dei casi ed al livello  raggiunto dalla classe.

	Risultati
	Tipologia delle Verifiche:
Verifiche scritte :  Numero  5  ( prove strutturate- semistrutturate- )

Verifiche orali : Numero 3
Criteri di valutazione
Sono stati presi in considerazione i risultati delle prove formative e sommative, ed anche l’impegno, l’interesse, la partecipazione, il metodo di studio, la progressione nell’apprendimento.
Obiettivi minimi
· Tempi verbali
· Technical assistance: preventive and corrective maintenance- common maintenace tasks- auto maintenance.
· The main parts of an engine and their function;


	Considerazioni sulla Classe
	La classe è poco numerosa. 
Alcuni alunni hanno seguito con interesse  e maggiore disponibilità il percorso didattico  partecipando più attivamente al dialogo educativo e hanno raggiunto, con livelli diversi, gli obiettivi e le competenze disciplinari. A causa di lacune linguistiche pregresse e non completamente colmate, lo studio per alcuni  è stato di tipo mnemonico con difficoltà espositive. Altri si sono dimostrati poco responsabili e incostanti nello studio. Nel complesso il profitto risulta più che sufficiente.
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